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Request to change the representative glyph of

MALAYALAM VOWEL SIGN VOCALIC RR
Srinidhi A and Sridatta A

Tumakuru, Karnataka, India

srinidhi.pinkpetals24@gmail.com, sridatta.jamadagni@gmail.com

16 July 2015

The character 0D44 MALAYALAM VOWEL SIGN VOCALIC RR was proposed by L2/05-309 and
currently encoded as:

0D44

However the proposed and currently used glyph in code chart neither exists in Malayalam script and
nor attestations were provided in the proposal for the glyph. Attestations in proposal were based on
traditional Malayalam as given below:

al. BADS Sd®E 20 HOPBY
oM. . @@ & D G@Os SHAE Moo

The given character is used in Sanskrit texts. The correct the glyph of the character is cs and it is

derived from 11344 GRANTHA VOWEL SIGN VOCALIC RR CZB. Since font developers and non-

native users use the glyph as given in the code chart, it is necessary that most appropriate glyph
should be employed. In traditional Malayalam the glyph marginally differs from reformed Malayalam
and it ligates with the consonant. It is requested that for representation in Code chart, the reformed
glyph be used as other vowel signs in the code chart are depicted in Reformed script.

It is hence requested that the original glyph based on attestations in this document be used for
Malayalam Sign Vocalic RR.

Proposed glyph:
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Attestations

Figure 1: Manuscript of VVyakarana showing the use of glyph, folio no.38 (from Endangered
Archives' no. AP208/15/31)

Classic Mal. Modern Mal. Devanagari Transliteration
=Y )0} alTual Seafa Jugupsati
& @M & @y F1 karttin

Figure 2: Forms of glyph in both traditional and reformed Malayalam (from Grammatica Grandonica
2013: pp 16)

! http://eap.bl.uk/database/overview_item.a4d?catld=43889;r=1416
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sri
Oval

sri
Arrow

http://eap.bl.uk/database/overview_item.a4d?catId=43889;r=1416

Grantha Malayalam: Basic Characters & Ligatures

Vowels  Initial Diacritic

a @0 & D

a @10 & TD) 00 & 0) & 01

i 6Y) Dr] &0

i 000 & 6VM 0°) & B

u 9 &6)_ Q&B&Q&0O]

a oM E&E&&@} &0)
r &3 DaD &0

l 60 |

I o10) Ez_,,

ai 6)0_@) 060
0/d 63 630 e0) GOd
au e3M ©0M & OM

Figure 3: Use of the character Vowel Sign Vocalic RR (from Griinendahl 2001: pp 77)
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Figure 4. Use of the character Vowel Sign Vocalic RR (from Griinendahl 2001: pp 86)



‘ o 33
pu s puik, & fic de ceteris , ut inferius in
Syllabario .

Pro vocalibus X i, & ¥ ima duac

fequentes figurae fubrogantur _, ; &:

quae {ubter confonas a dextera ad laev
curve deducae , ipfifque fubnexae debent
exprimere’ iru brevem, & irus longam hoc

padosex M fi fir' oy ﬁru,ﬁruﬁ 3 eX
A mafit & mirw , miruii 3 ex B ke
fit & k:jm > Kiruit . Attamen haec littera

b ke aliquando exprimit ru brevem hoc’
Badd 3 @ kmsunde Hm3 krsvad miferis.

cordia, . ‘@@ krumi vermis.

Voeales om ilu, & (-g ilwh integras
addunt confonantibus 23w QI &Y cin
luy ciluun; [ew ﬁ:g tilu, Eilud,

Vocalem ) ¢ pingunt hac figura_ &

“—b&a prili di&a, quae confonac fems<
- C per

Figure 5: Excerpt from a book showing the use of character (from Amaduzzi 1772: pp 33)
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cum vocalibus coniun&as , quae fequenti
ordine, ac figura traduntur . Quare fit
modo fequens Syllabarium .

& H3 & &
Ka kaz - ki kii
di @& D
ku kud kiru kirun
Heu dhey obH 6 \
kiln kilug ke kai
{
HBT b HA 58
ko kat kam kih .
. "3) )
A\ AT, &l [\

Kkha kkhaa kkh\i‘ kkhii
Y % 0B

kkhu kkhuu kkhiru  kkbirua
ew LY N OO
kkhilu = kkhiluu_  kkhe kkhai
OaNT OaT 'anA  6and
kkho'  kkhat kkham  kkhih,

X7 NI A A

 Ga gad ghi ghii

Figure 6: Excerpt from a book showing the use of character (from Amaduzzi 1772: pp 36)
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Thus = Iz zri.akés e\ Ju, 8 It - cha 23 chu D chi
~d pa - pz ) pu and fo on the reft, as may be feen under
“the next head of confonants compound, or joined with vowels.
Thefe f\igun:s o and @ drawn down from the right, with
a gentle curvature returning from the left, exprefs the vowels -
% and ¥ iru, and iru {horf, and long, as from " sz, comes
D ﬁm@ﬁm. |
A& ma 4 miru, . [9)\ " mird
@ ka ) kiru,l $H/) kird

{um.

Figure 7: Use of the character in Grammar of the Malabar Language. (from Drummond 1799: pp 6)
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Figure 8: Use of the character in Grammar of the Malabar Language. (from Drummond 1799: pp 8)
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Diplomatic edition, f6r

o Ubreve neutrum
(@eaJ. certum bitumen quo utuntur ad faciendam ceram 29

sigillatoriam ut csdl.

Sin. Dual Plural
N. @a) . @ajeml @ajeml etc.
g3 in tribus primis casibus ut oGl in caeteris ut

cuo@l atque etiam ut S0

o U.longum Masculinum

@elay valde laboriosus. ut ooenl ubi utuntur ibi con 30
tractione per ém). hic utuntur ea per a1 Sic
Dualis Pluralis
N. alelajs Qlelallm Qlelalls etc
Ita #Hoemwe/s arator etc quae componuntur ex

@ ut i@  ul@o@: etc excipiuntur et non habent

contractionem sed contracto g apponitur ol exemplum.

Dual Plur
Jol@e Jolgalm Jolgais et
Ab.3.  @walgal @@lgonios (@@ @
9 U longum Neutrum 31
Sin. Dualis Plur
auelal. Rl )Ml auelajml ut cloel.

incipiendo a  primo ablativo etiam  declinatur ut in

masculino, atque etiam ut cuoal.

iru &3 breve Masculinum @), 32
Sin. Dual Plur

N. o @mo. factor O IRD ENGwicH

V. Da0 HOme ©ah HOMIGD Dan HOMIQS

Ac. SHOMIRo HOHIED B O, 1D e
Ab.1 B@O. dHO)BY o SO ElS

D.1 SHO@). @) RY Jo BT RYS

Ab2 . dH 1) BY 00 BT RYS

GetD.2 e ca::g)@i cﬂag;qiao <=
Ab. 3 O @ HO@8 SO oy

Excipitur  ol@mo Pater et =onom. seu =o00mo Gener. 33

quae faciunt alme® allmes LRIDIMRD =l Rl OICH inci

piendo ab ablativo conveniunt in reliquis solum non producunt .

Figure 9: Excerpt from a book showing the use of glyph (from Grammatica Grandonica 2013: pp 49)
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